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JOINT STATEMENT OF SUPPORT FOR HIGH-AMBITION
POWER DEVELOPMENT PLANNING IN VIETNAM

We, the undersigned, are a group of international and domestic companies doing business in Vietham, and we
encourage the Government of Vietnam to issue and implement a Power Development Plan VIII (“PDP8”) that
prioritizes renewable energy investment and accelerates Vietham'’s clean energy transition.

The signatories of this statement are committed to using cleaner, more sustainable energy to power our businesses.
We want to be part of the solution by working in partnership with the government to proactively formulate and
strengthen policies and long-term planning mechanisms to drive expanded renewable energy investment in Vietnam.

We have witnessed the power of clean energy to enhance Vietnam’s regional leadership, unlock cost-effective
electricity options for businesses, and scale investment in Vietham’s economy. The Government of Vietnam’s
supportive policy environment and programs have, in recent years, catapulted the country to a position of global
leadership in clean energy installations. Vietnam has become a shining example of how cost-effective solar and wind
energy can mobilize private sector investment and help decarbonize the energy mix, while also supporting progress
toward the goals of the Paris Agreement.

We applaud the Government of Vietnam'’s recent announcements at COP26 related to achieving net-zero emissions
by 2050, ceasing issuance of new permits and new construction of unabated coal-fired power generation projects by
the 2040s, and scaling the deployment of clean power generation.

Continued government leadership can help Vietham build its competitive advantage as companies make decisions
about where to source products and make investments. Leveraging the PDP8 to scale clean energy targets will signal
that Vietnam has a clear long-term vision for growing its energy sector to better meet future demand through clean,
reliable, affordable solutions, while leveraging private sector capital to reduce public spending on power generation
investments.

We encourage the Government of Vietnam to build upon its progress and bolster the country’s momentum in clean
energy growth by taking advantage of Vietnam’s vast clean energy potential, declining renewable energy costs, and
the growing demand from the commercial and industrial sectors and global supply chains to procure and utilize
renewable energy.

Our companies hope clean energy investment and deployment will be prioritized in the Government of Vietnam’s
power development planning and policy decisions through key elements, such as:

e Increased solar and wind energy targets to support Vietham’s climate goals while advancing companies’
decarbonization efforts and broader investment opportunities.

e Expanded long-term mechanisms for corporate and industrial zone clean energy purchases including
finalization of the Direct Power Purchase Agreement pilot program and a future regulation to make its provisions
permanent.

e Greater emphasis on energy storage and flexibility solutions to increase clean energy utilization
and grid stabilization.

e Expanded opportunities for private sector investment in grid infrastructure to ensure the build-out of
a clean, reliable, resilient grid as energy demand in Vietnam grows.

¢ Reduced coal and natural gas targets to reduce reliance on imported fossil fuels and ensure clean, cost-
effective sources of energy continue to grow in Vietnam.

e Accelerated progress toward a net-zero power system, including legislation that enshrines net-zero
goals into law, to solidify Vietnam’s competitive advantage and leadership role.

We thank the Government of Vietnam for its demonstrated commitment to expanding renewable energy. We recommend
that the government continue to prioritize ambitious clean energy targets through a finalized PDP8 and a supportive
renewable energy policy landscape that enables expanded clean energy opportunities in Vietnam. We stand ready to
partner with the Government of Vietham and supportive market stakeholders to unlock investment, achieve goals on an
accelerated timeline, and scale Vietnam’s sustainable, resilient, and affordable energy transition.
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Chung t6i ky tén dwdi day, mét s6 cong ty qudc té va quéc néi dang kinh doanh & Viét Nam, khuyén khich Chinh phi Viét
Nam ban hanh va thuc thi Quy hoach Bién VIII ("QHD8") v&i wu tién cao cho cac co hdi dau tw va str dung nang lwong tai
tao, cling nhw tang tc tién trinh chuyén dich ndng lwong sach & Viét Nam.

Cac cong ty ky tén trong ban tuyén bb nay cam két st dung nang lwong sach hon va bén virtng hon cho doanh nghlep cla
chuing t6i. Chung t6i muon la mot phan cla g|a| phap bang viéc hop tac véi Chinh pha Viét Nam, dé thiét 1ap va ciing cb cac
chinh sach, va cac co ché dai han dé thuc ddy mé rong dau tw vao nang lwong tai tao & Viét Nam.

Chung t6i nhan thay tAm quan trong cla ndng lwong sach trong viéc nang cao vi thé 1anh dao cla Viét Nam trong khu vuce,
m& khda cho doanh nghiép vai cac Iwa chon da dang trong str dung dién hiéu qua va mé ra co hoi dau tw cé quy md cho nén
kinh t& Viét Nam. Trong nhi*ng nam gan day, cac chinh sach va chwong trinh hé tro cia Chinh pha Viét Nam da dwa Viét
Nam I&n vj tri 1anh dao trén thé gi¢i vé cong suét |1ap dat nang lwong tai tao. Viet Nam da tré thanh mot hinh mau sang vé
céach trién khai nang lwong mat trdi va néng lwong gié c6 hiéu qua vé chi phi, cé thé huy dong vén tw nhan, gidm thai cac-bon
trong hé théng nang lwong, déng thdi thuc day tién trinh huwéng téi cac muc tiéu ctia Hiép dinh Paris vé bién dbi khi hau.

Chung t6i hoan nghénh nhirng tuyén bd méi day cua chinh pha Viét Nam tai H6i Nghi COP 26 cho muc tiéu dat “phat thai
rong bang khéng" vao ndm 2050, va viéc ngirng cap phép, ngirng xay méi cac dy an nhiét dién than khéng cé hiéu qua vao
nam 2040, cling nhw cac cam két mé rdng quy md phat dién tir ndng lwong sach.

Vai tro lanh dao ctia Chinh phu sé git]p Viét Nam xay dl_fng loi thé canh tranh manh mé& khi cac cong ty trén thé gi¢i phai can
nhéc va quyét dinh viéc gia cong san phdm va dau tw san xuét & dau. Tan dung QHD8 dé mé rong quy mo cho cac muc tiéu
nang lwong sach bao hiéu rang Viét Nam cé tam nhin xa va ro rang vé phat trién nang lwong dé dap tng t6t hon nhu cau
tuo’ng lai v&i nhirng g|a| phap nang lwong sach, 6n dinh, cé gia ca phai chang, trong khi tan dung ngudn vén tw nhan dé giam
thiéu chi phi cong vé dau tw phat dién.

Chung t6i khuyén khich Chinh pha Viét Nam dwa trén thanh twu da dat dugrc, tlép tuc cting cb cac dong luc cho téng trwdng
nang lwgng sach bang cach tan dung tiém n&ng to I&'n vé nang lwong tai tao clia dat nwéc, khi ma gia thanh ndng lwong tai
tao tiép tuc di xuong, va nhu ciu ngay cang tang tlr cac nganh thwong mai va cong nghiép ciing nhw cac cong ty c6 chudi
cung trng toan cau dé mua va s dung ndng luvong tai tao.

Caclcc‘)ng ty chung t6i hy vong rang dau tw va trién khai nang lwong sach sé nhan duwoc wu tién cao trong ké hoach va cac
quyét dinh chinh sach vé phat trién nang lwgng cdia Chinh pha Viét Nam, qua cac yéu to chinh, nhuw:

e Tang muc tiéu nang lwong mét tréi va nang lwong gié dé hd tro muc tiéu va cam két vé khi hau cta Viét Nam
trong khi ddy manh né lwc gidm thai cac-bon clia cac cong ty va mé ra cac co hdi dau tw rong rai hon

e M& réng cac co ché dai han cho cac cong ty va cac khu cong nghiép dé mua nang lwong sach, bao gdm
hoan tat chwong trinh thi diém Co ché Mua ban Dién Truc tiép (DPPA) va hoan thién trong quy dinh twong lai
cho phép DPPA tr& thanh mét co ché thwéong truc

e Nhan manh hon vao giai phap Iwu triv ning lwong va cac giai phap linh hoat dé tdi s& dung néng lwong
sach tdi da va gitp 6n dinh luéi dién qubc gia

e M& réng co hoi cho dau tw cho tw nhan vao co sé ha ting lwéi dién qudc gia dé bao dam xay dwng mot
lwdi dién sach, 6n dinh, cé kha ndng phuc hdi tét khi nhu cdu dién cta Viét Nam tang lén

e Giam cac muc tiéu vé than va khi thién nhién dé giam & thuéc vao nhién liéu héa thach nhap khdu va bao
dam cac ngudn nang lwong sach va hiéu qua vé chi phi dwoc tiép tuc ting trwdng & Viét Nam

e DAy nhanh tién trinh hwéng téi hé théng niang lwong phat thai rong biang khéng (net-zero), bao gdm cac
quy dinh vé net-zero dwoc ghi rd trong van ban luat, diéu nay nhadm cling ¢b loi thé canh tranh va vai trd cda lanh
dao cla Viét Nam trén thé gidi.

Chung t6i cdm on Chinh phua Viét Nam da thé hién cac cam két phat trién nang lwong tai tao. Ching toi kién nghi Chinh pha
Viét Nam tiép tuc wu tién cac muc tiéu cao cho nang lvong sach théng qua Quy hoach Dién VIII, tiép tuc wu tién mot moi
trwdng chinh sach hd tro d& mé réng co hdi cho ndng lwong sach. Chung t6i s8n sang hop tac véi Chinh pha Viét Nam va
cac bén lién quan d& mé& khéa cho dau tw nang lwong sach, nham dat dwoc cac muc tiéu khi hau dang thdi han va mé réng
quy md hé thong nang lwong sach mét cach bén virng, cé kha nang phuc hdi va cé gia ca phai chang cho qué trinh chuyén
dich nang lwvong tai Viét Nam.




